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Հոդվա ծում ար տա ցոլ վում է լեզ վի սերտ կապն ի րա վուն քի 
հետ և միմ յանց հետ փոխ հա րա բե րութ յու նը: Այդ փոխ հա րա-
բե րութ յու նը դիտ վում է որ պես մի հա մա կարգ, որ տեղ լե զուն 
ի րա վուն քի ար տա հայտ ման ա մե նա կար ևոր գոր ծիքն է, և լեզ-
վի օգ տա գոր ծու մը վճռո րոշ նշա նա կութ յուն ու նի ցան կա ցած 
ի րա վա կան հա մա կար գի հա մար: Հիմ նա վոր վում է թե մա յի 
ար դիա կա նութ յու նը, և մատ նանշ վում են այն խնդիր նե րը, 
ո րոնց առջև կա րող ենք կանգ նել, ե թե ի րա վուն քի ո լոր տում 
չկար ևո րենք լեզ վի դերն ու նշա նա կութ յու նը: 

Լեզ վի և  ի րա վուն քի խաչ մե րուկ նե րում ծա գած խնդիր նե-
րը վա ղուց ար դեն գտնվում են մի շարք գիտ նա կան նե րի՝ թե՛ 
լեզ վա բան նե րի, թե՛ ի րա վա բան նե րի հե տաքրք րութ յուն նե րի 
շրջա նակ նե րում: Ուս տի, հոդ վա ծում դի տարկ վում են թե մա յի 
վե րա բեր յալ տար բեր լեզ վա բան նե րի և  ի րա վա բան նե րի ձևա-
կեր պում նե րը:

Հոդ վա ծում նաև ա ռա ջարկ է ար վում ստեղ ծել նոր ա ռար-
կա, ո րը կկոչ վի «Ի րա վա լեզ վա բա նութ յուն», ո րի շրջա նակ նե-
րում «Ի րա վա գի տութ յան» ֆա կուլ տե տի ու սա նող նե րը խո րա-
պես կու սում նա սի րեն ի րա վա բա նա կան լեզ վա բա նութ յան հի-
մունք նե րը և  ի րա վա բա նա կան տեր մին նե րը:

Հիմ նա բա ռեր. լե զու, ի րա վունք, լեզ վա բան ներ, ի րա վա-
բան ներ, ի րա վուն քի լե զու, լեզ վա բա նա կան ի րա վունք, ի րա-
վա լեզ վա բա նութ յուն, ի րա վա բա նա կան տեր մին, փոխ հա րա-
բե րութ յուն:
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Նե րա ծութ յուն

Դժ վար է գտնել մեկ այլ գի տութ յուն, ո րը կու նե նա այն պի սի բազ մա զան 
կա պեր այլ գի տութ յուն նե րի հետ, ինչ պի սին լեզ վա բա նութ յունն է։ Դա բա-
ցատր վում է գի տութ յան ա ռար կա յի՝ լեզ վի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րով։ 

Լե զուն ձայ նա յին, բա ռա պա շա րի և քե րա կա նա կան մի ջոց նե րի պատ մա-
կա նո րեն հաս տատ ված հա մա կարգ է, որն օբ յեկ տի վաց նում է մտա ծո ղութ յան 
աշ խա տան քը և հան դի սա նում է մարդ կանց հա ղոր դակ ցութ յան, մտքե րի փո-
խա նակ ման և փո խըմբռն ման գոր ծիք (Ожегов, Шведова, 1996, էջ 2306): Լե-
զուն հնա րա վոր է դարձ նում մարդ կա յին մշա կույ թի գո յութ յունն ու զար գա-
ցու մը, այն նաև բո լոր գի տութ յուն նե րի գոր ծիքն է, բո լոր բնա գա վառ նե րում 
գի տա կան   դիր քո րո շում ներն ար տա հայ տե լու մի ջոց: Ել նե լով այս սահ մա-
նում նե րից՝ կա րող ենք եզ րա կաց նել, որ լե զուն պետք է հաս կա նա լի լի նի 
բո լոր մարդ կանց՝ նրանց մտքե րի փո խա նակ ման, հա ղոր դակ ցութ յան հա մար։ 
Այ նո ւա մե նայ նիվ, կան մաս նա գի տաց ված լե զու ներ, ո րոնք կենտ րո նա ցած 
են ո րո շա կի գոր ծու նեութ յան մեջ ներգ րավ ված մարդ կանց ո րո շա կի հա մե-
մա տա բար նեղ շրջա նա կի վրա: Օ րի նակ, ցան կա ցած բնա գա վա ռի մաս նա-
գետ՝ լի նի բժիշկ, պատ մա բան, բա նա սեր, ի րա վա գետ, ռազ մա գետ, և  այլն, 
իր բա ռա յին ֆոն դում ու նի ո րո շա կի բա ռեր, տեր մին ներ, ար տա հայ տութ յուն-
ներ, ո րոնք ան հաս կա նա լի են տվյալ ո լոր տում չաշ խա տող մաս նա գե տի 
հա մար։ Սա խո սում է ոչ միայն լեզ վի բազ մա զա նութ յան մա սին, այլ նաև 
նրա մա սին, որ կյան քի ցան կա ցած ո լորտ ինչ-որ պա հի կա րող է ան հաս-
կա նա լի դառ նալ շար քա յին քա ղա քա ցի նե րի հա մար։ Սա կայն գի տենք, որ 
բո լոր ո լորտ ներն էլ գոր ծում են ի շահ հա սա րա կութ յան, ին չը նշա նա կում է, 
որ դրանք պետք է պարզ լի նեն բո լո րի հա մար։ Ի հար կե, անհ նար է ողջ 
բնակ չութ յա նը սո վո րեց նել հաս կա նալ հա սա րա կութ յան բո լոր ո լորտ նե րի 
լե զուն։ Օ րի նակ, բժիշ կը չի հաս կա նա, թե ինչ է «մի ջու կա յին եռ յա կը», իսկ 
ռազ մա կան ստրա տե գը դժվար թե ի մա նա «ի զո կի նո լին» բա ռի ի մաս տը, 
չնա յած բժշկի հա մար այն ա մե նօր յա օգ տա գործ վող սահ մա նում է։ 

Մաս նա գի տաց ված լեզ վի օ րի նակ է նաև ի րա վուն քի լե զուն։ Այն չա փա-
զանց տա րած ված է և ղե կա վա րում է մարդ կա յին կյան քի բո լոր ո լորտ նե րը։ 
Ա վե լին, այն ա մե նա հին մաս նա գի տաց ված լե զու նե րից է։ Սա խո սում է ոչ 
միայն հա սա րա կութ յան կյան քի հա մար ի րա վա կան լեզ վի կար ևո րութ յան, 
այլև բազ մա թիվ ժո ղո վուրդ նե րի ա ռօր յա հա ղոր դակ ցութ յան լե զու նե րի վրա 
դա րե րի ըն թաց քում դրա ազ դե ցութ յան մա սին:

Ֆ րան սե րե նը տար բե րա կում է «լե զու»՝ որ պես ամ բող ջա կան վիր տո ւալ 
սուբ յեկտ (langue), օ րի նակ՝ անգ լե րե նը, ֆրան սե րե նը, չի նա րե նը և  այլ լե զու-
ներ, և «հա տուկ լե զու», օ րի նակ՝ ի րա վուն քի լե զուն (langage du droit), ո րը 
հա մար վում է  օ րենսդ րա կան և կար գա վո րող ակ տե րի, վար չա կան ո րո շում-
նե րի և դա տա րան նե րի ո րո շում նե րի լե զու (Elst, 1991, էջ 325):

Լե զուն էա կան դեր է խա ղում թե՛ ի րա վուն քի ստեղծ ման, թե՛ դրա կի րառ-
ման կար գա վոր ման գոր ծում: Ի րա վա կան հաս կա ցութ յուն ներն ու նոր մե րը 
կա րող են ար տա հայտ վել միայն լեզ վով։ Լե զուն օ րենսդ րա կան գոր ծու նեութ-
յան մի ջոց է։ Այն օ րեն քի կի րառ ման մի ջոց և/ կամ օբ յեկտ է. օ րենք նե րի և  
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այլ ի րա վա կան տեքս տե րի մեկ նա բա նում, հե տաքն նութ յան և  ար դա րա դա-
տութ յան ի րա կա նա ցում (դա տա րա նի ո րո շում ներ, ցուց մունք ներ, հայ ցեր, 
ար ձա նագ րութ յուն ներ, փաս տա բան նե րի ե լույթ ներ և  այլն):

Ի րա վուն քը մի մաս նիկն է մարդ կան ցով լի ի րա կան աշ խար հի, ուր մար-
դիկ ապ րում են, շփվում և հա ղոր դակց վում միմ յանց հետ: Ի րա վունքն իր 
ծագ մամբ սեր տո րեն փոխ կա պակց ված է լեզ վին, այն ա ռար կա յա նում է լեզ-
վում և ճա նաչ վում լեզ վի մի ջո ցով: Ի րա վա գի տութ յան մեջ ի րա վուն քը սահ-
ման վում է որ պես հան րա լեզ վա բա նա կան հա ղոր դակց ման հա տուկ ձև (Այ-
վազ յան, 2017, էջ 9): Ի րա վուն քը հա մար վում է և՛ որ պես ա ռանձ նա հա տուկ 
սո ցիա լա կան լե զու, և՛ որ պես սո ցիա լա կան փոխ նե րազդ ման բազ մա կող մա-
նի, հա մընդ հա նուր մի ջոց, որն ի րե նից ներ կա յաց նում է ի րա վա կան հա ղոր-
դակց ման հա ճա խա կի վե րար տադր ման գոր ծըն թաց:

Որ պես ա ռան ձին սո ցիա լա կան ինս տի տուտ ներ՝ լե զուն և  ի րա վուն քը Եվ-
րո պա յում ու սում նա սիր վել են եր կար ժա մա նակ և  ա ռա վել ման րա մաս նո րեն։ 
Սա կայն օբ յեկ տիվ ի րա կա նութ յու նը ստի պել է փո խել ու սում նա սի րութ յան 
հե ռան կա րը և  ու շադ րութ յուն դարձ նել դրանց փոխ հա րա բե րութ յա նը։ Ըստ 
էութ յան, խոս քը լեզ վի և  ի րա վուն քի սեր տաճ ման մա սին է՝ որ պես ու սում-
նա սի րութ յան մեկ օբ յեկտ։

Թիերս ման (1986) հող նա խա պատ րաս տեց ի րա վուն քի և լեզ վի միջև 
փոխ գոր ծակ ցութ յան պաշ տո նա կա նաց ման հա մար՝ նշե լով. « Լե զուն և  ի րա-
վուն քը փո խազ դում են մի շարք ձևե րով, ո րոն ցից ա մե նաակն հայտն այն է, 
որ օ րենք ներն ար տա հայտ վում են լեզ վով» (Tiersman, էջ 189)։

Մեր ցը իր էս սեում նշում է, որ «գիտ նա կան նե րը, ով քեր ու սում նա սի րում 
են ի րա վուն քի սո ցիա լա կան սահ մա նադ րութ յու նը, գնա լով ա վե լի են գնա-
հա տում լեզ վի կար ևո րութ յու նը ի րա վա կան գոր ծըն թաց նե րում» (Mertz, 
1992թ.): 

Լեզ վի և  ի րա վուն քի փոխ հա րա բե րութ յան հար ցը հե տաքրք րում է ինչ պես 
ի րա վա բան նե րին, այն պես էլ լեզ վա բան նե րին։ Գեր մա նա ցի լեզ վա բան Ռայ-
ներ Արն ցի (2001) կար ծի քով՝ լե զուն ի րա վա բա նի միակ «աշ խա տան քա յին 
գոր ծիքն է», գոր ծիք, ո րը պետք է լավ հար մա րեց վի «աշ խա տան քա յին նյու-
թի» հետ աշ խա տե լու հա մար, այ սինքն՝ ի րա վա հա րա բե րութ յուն նե րի հա մա-
կար գի հետ՝ դրա գոր ծու նեութ յունն ա պա հո վե լու հա մար (Arntz, էջ 420)։ 

Բեռ լին-Բ րան դեն բուր գի գի տութ յուն նե րի ա կա դե միա յի ի րա վուն քի լեզ վի 
ու սում նա սիր ման հե տա զո տա կան   խում բը1 ա ռանձ նաց նում է ի րա վուն քի և 
լեզ վի փոխ հա րա բե րութ յուն նե րի ու սում նա սի րութ յան մի քա նի ո լորտ։ Ա ռա-
ջին ուղ ղութ յու նը դա տա րա նում շփումն է։ Այս հա յե ցա կար գը պետք է հաս-
կա նալ որ պես դա տա վա րութ յան կող մե րի լեզ վա կան վար քա գիծ։ Այս ուղ-

1 Իրավաբանական լեզվաբանության Հայդելբերգի խումբը իրավական հաղորդակցության ուսումա-
սիրման միջառարկայական հետազոտական խումբ է: Այն նախաձեռնել և 1983 թվականին հիմադրել 
են լեզվաբաններ և իրավաբաններ Ռայներ Վիմմերը (Տրիեր), Ֆրիդրիխ Մյուլերը (Հայդելբերգ), 
Դիտրիխ Բուսեն (Դյուսելդորֆ), Ռալֆ Քրիստենսենը (Մանհայմ), Միխայել Սոկոլովսկին (Մանհայմ) 
և Բերնդ Ժանհեյրը (Մանհայմ)։ Խմբի նպատակն է նպաստել իրավունքի և լեզվի միջդիսցիպլինար 
հետազոտություններին: Խումբը գրանցված միավորում չէ: Հիմադրման օրվանից Հայդելբերգի խումբը 
զգալի ազդեցություն է ունեցել գերմանալեզու երկրներում լեզվի և իրավունքի հետազոտությունների 
վրա և դրանց վերաբերյալ թողարկել է կարևոր հիմարար աշխատություններ:
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ղութ յու նը նե րա ռում է ոչ միայն տեքս տե րի ո ճա բա նութ յան, հռե տո րա բա-
նութ յան, քե րա կա նութ յան և լեզ վա բա նութ յան հար ցե րը, այլ նաև լեզ վա կան 
այն պի սի աս պեկտ ներն, ինչ պի սիք են գոր ծըն թա ցին մաս նակ ցող կող մե րի 
խոս քի բար բա ռա յին և սո ցիա լա կան տար բե րութ յուն նե րը: Երկ րորդ ուղ ղութ-
յու նը ի րա վա կան փաս տարկն է, ո րը նե րա ռում է ա պա ցույց նե րի և փաս-
տարկ նե րի ար տա հայ տու մը բնա կան լեզ վով, այ սինքն՝ ի րա վա կան տրա մա-
բա նութ յան դի տար կու մը լեզ վի հատ կութ յուն նե րի պրիզ մա յով: Եր րորդ աս-
պեկ տը դա տա կան   լեզ վա բա նութ յունն է. դա տա կան   պրակ տի կա յում կի րառ-
վող ի րա վուն քի դա տա կան մեկ նա բան ման և վեր լու ծա կան մե թոդ նե րը հիմն-
ված են լեզ վա բա նութ յան օ րենք նե րի վրա: Բա ցի այդ, որ պես ա ռան ձին 
ո լորտ, նրանք ա ռանձ նաց նում են լեզ վա կան պա հանջ նե րը ի րա վա կան ձևա-
կեր պում նե րի հա մար, դրանք են՝ լեզ վա կան գոր ծո ղութ յուն նե րի ի րա վա կան 
ու ժը և լեզ վա կան նոր մե րը օ րեն քում, տեքս տե րի մեկ նա բան ման չա փա նիշ-
նե րը, ի րա վա կան ձևա կեր պում նե րի լեզ վա կան խստութ յու նը և  այլն:

Մե թո դա բա նա կան և տե սա կան հիմ քե րը

Հաշ վի առ նե լով հոդ վա ծի հետ առնչ վող հար ցերն ու խնդիր նե րը՝ հե տա-
զո տութ յան հա մար մե թո դա բա նա կան և տե սա կան հիմք են հան դի սա ցել 
տար բեր երկր նե րի ու տար բեր ժա մա նակ նե րի ա կա նա վոր լեզ վա բան նե րի 
և  ի րա վա բան նե րի ու սում նա սի րութ յուն նե րը, տե սա կան դա տո ղութ յուն ներն 
ու ձևա կեր պում նե րը, գի տա կան գրա կա նութ յան մշա կում նե րը, ամ սագ րե րի 
և տար բեր հոդ ված նե րի նյու թե րը, ինչ պես նաև հա մա պա տաս խան ո լոր տը 
կար գա վո րող ՀՀ օ րենսդ րա կան փաս տաթղ թե րը: Խնդ րո ա ռար կան հե տա-
զոտ վել է նաև ի րա վա հա մե մա տա կան, լեզ վա հա մե մա տա կան, հարց ման և  
այլ մե թոդ նե րի կի րառ մամբ:

Արդ յունք ներ և քն նար կում

Լեզ վա կան նոր մե րի և  օ րենք նե րի ման րա մասն և պար տա դիր ի մա ցութ-
յու նը, ան շուշտ, լեզ վա բա նի գործն է, սա կայն լեզ վա կան ո րո շա կի կա նոն-
նե րի, լեզ վա մի ջոց նե րի գոր ծա ռա կան հնա րա վո րութ յուն նե րի ի մա ցութ յու նը 
և  առ հա սա րակ հա յե րե նի լեզ վա կան մշա կույ թին բա վա րար չա փով տի րա-
պե տե լը կար ևոր նա խա պայ ման ներ են ի րա վա բա նա կան գրագ րութ յու նը 
պատ շաճ կազ մա կեր պե լու հա մար:

ԱՄՆ Գե րա գույն դա տա րա նը սահ մա նում է. «Օ րեն քի մեկ նա բա նու մը մենք 
սկսում ենք՝ հա մա ձայն օ րենսդ րա կան կա ռու ցա կար գի այն հայտ նի կա նո նի, 
որ օ րեն քի մեկ նա բա նութ յան ե լա կե տը հենց օ րեն քի լե զուն է։ Ե թե այդ լե զուն 
բա վա կա նա չափ հստակ է, և  օ րենսդ րի նպա տա կը պարզ եր ևում է օ րեն քից, 
ա պա օ րեն քի տա ռին հա մա պա տաս խա նող այդ մեկ նա բա նութ յու նը հա մար-
վում է վերջ նա կան։ .... Դա տա րա նը ա ռա ջին հեր թին պետք է են թադ րի, որ 
օ րենս դիր մար մի նը սահ մա նել է օ րեն քով այն, ինչ ինքն ի րա կա նում նկա տի 
ու նի.... » (Consumer Product Safety Commission et al. v. GTE Sylvania, 1980, 
Connecticut Nat՛l Bank v. Germain, 1992): 

Հայարփի Քեշիշյան
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Օ րեն քը պե տա կան   իշ խա նութ յան կող մից հաս տատ ված և պաշտ պան ված 
նոր մե րի և կա նոն նե րի մի շարք է, ո րը կար գա վո րում է հա սա րա կութ յան մեջ 
մարդ կանց հա րա բե րութ յուն նե րը, ինչ պես նաև գի տութ յուն, որն ու սում նա-
սի րում է այդ նոր մե րը (Ожегов, Шведова, 1996, էջ 566): Քա նի որ օ րենքն 
ան մի ջա կան կապ ու նի հա սա րա կութ յան հետ, ա վե լի ճիշտ՝ կար գա վո րում 
է նրա հա րա բե րութ յուն նե րը, օ րենսդ րա կան տեքս տի հաս ցեա տեր են այն 
երկ րի քա ղա քա ցի նե րը, որ տեղ ըն դուն վում է օ րեն քը, նե րու նա կո րեն այն 
նա խա տես ված է բո լոր քա ղա քա ցի նե րի հա մար, այ դու հան դերձ հարկ է նկա-
տի ու նե նալ, որ օ րեն քի լե զուն պետք է մատ չե լի և հաս կա նա լի լի նի հենց 
այդ հա սա րա կութ յան ան դամ նե րի հա մար։ Ի վեր ջո, գա ղա փար չու նե նա լով, 
թե ինչ է մար դուն թե լադ րում օ րեն քը, չհաս կա նա լով կար գա վո րող ի րա վա-
կան ակ տե րում ար տա ցոլ ված նոր մե րը, մար դը չի ի մա նա, թե ինչ է ի րեն 
թույլ տա լիս, ինչն է ան ցան կա լի, ինչն է խստիվ ար գել վում, ուս տի կսկսի 
հետ ևել իր անձ նա կան կամ քին, ո րը մի շարք դեպ քե րում կա րող է հան գեց-
նել հան ցա գոր ծութ յուն նե րի և  երկ րում հան ցա վոր ի րա վի ճա կի վատ թա րաց-
ման: Հետ ևա բար, օ րեն քը պետք է հնա րա վո րինս մոտ լի նի ժո ղովր դին, իսկ 
օ րեն քի լե զուն պետք է կազմ ված լի նի ե րեք տար րե րից՝ ճշգրտութ յուն, հու-
սա լիութ յուն և հս տա կութ յուն:

Ի րա վա լեզ վա բա նութ յան հաս կա ցութ յան մա սին

Լեզ վի և  ի րա վուն քի փոխ հա րա բե րութ յունն ու սում նա սի րում է ի րա վա-
լեզ վա բա նութ յու նը: Լե զուն և  ի րա վուն քը ի րա վա լեզ վա բա նութ յան մեկ օբ յեկտ 
են։  

Ի րա վա բա նա կան լեզ վա բա նութ յու նը կամ ի րա վա լեզ վա բա նութ յու նը2, որ-
պես  ա ռան ձին գի տութ յուն, զար գա ցել է ոչ վաղ անց յա լում, սա կայն այս 
ուղ ղութ յու նը մի քա նի դար շա րու նակ գրա վել է մարդ կութ յան հե տաքրք-
րութ յու նը։ Ի րա վա լեզ վա բա նութ յու նը լեզ վա բա նութ յան մեջ նոր, ա ռա վել քիչ 
ու սում նա սիր ված ո լորտ է, չնա յած այն հան գա ման քին, որ ի րա վուն քի և 
լեզ վի ու սում նա սի րութ յամբ զբաղ վում են և՛ ի րա վա բան նե րը, և՛ լեզ վա բան-
նե րը։ Այն ըն կած է լեզ վա բա նութ յան և  ի րա վա բա նութ յան միջև և կ րում է 
միջ գի տա կար գա յին (մի ջա ռար կա յա կան) բնույթ։ Ի րա վա լեզ վա բա նութ յան 
ա ռա ջաց ման անհ րա ժեշ տութ յու նը ծա գում է լեզ վա կան նոր մի և  ի րա վա կան 
նոր մի հա րա բե րակ ցութ յու նից և  այն ի րադ րութ յուն նե րից, որ տեղ այս եր կու 
նոր մե րը հա րա բեր վում են։ 

Ի րա վա լեզ վա բա նութ յուն հաս կա ցութ յունն ա ռա ջին ան գամ ձևա կերպ վել 
է 1976 թվա կա նին գեր մա նա ցի լեզ վա բան Ա դալ բերտ Պոդ լե խի կող մից 
(Podlech, 1976, էջ 105-116)։ Նա ի րա վա բա նա կան լեզ վա բա նութ յու նը հա մա րել 
է «հե տա զո տութ յան բո լոր մե թոդ նե րի և  արդ յունք նե րի ամ բող ջութ յուն, ո րը 
վե րա բե րում է լեզ վի և  ի րա վա կան նոր մե րի փոխ հա րա բե րութ յուն նե րի 

2 Բացի «իրավաբանական լեզվաբանություն» և «իրավալեզվաբանություն» տերմիններից, գրակա-
նության մեջ լայնորեն կիրառվում են նաև հետևյալ անվանումերը՝ լեզվաբանական իրավագիտություն, 
իրավական լեզվաբանություն, դատական   լեզվաբանություն, լեզվաքրեականություն, դատական   
խոսքի գիտություն, իրավական քերականություն և այլն։
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խնդիր նե րին և հա մա պա տաս խա նում է ժա մա նա կա կից լեզ վա բա նութ յան 
պա հանջ նե րին»: Իր գո յութ յան ըն թաց քում այս գի տութ յու նը զգա լիո րեն ընդ-
լայ նել է իր ըմբռ նում նե րի շրջա նա կը, քա նի որ վեր ջին կես դա րը բնու թագր-
վում է ինչ պես տեխ նի կա կան, այն պես էլ հու մա նի տար գի տութ յուն նե րի 
զար գաց ման կտրուկ թռիչ քով։ Լեզ վա բա նութ յան՝ որ պես ինք նու րույն գի-
տութ յան չա փա նիշ ներն ու պա հանջ նե րը մե ծա պես փոխ վել են։ Արդ յուն քում, 
ի րա վա գի տութ յու նը և լեզ վա բա նութ յու նը հա սել են ո րա կա պես նոր մա կար-
դա կի, և ն րանց հա րա բե րութ յուն ներն ա րա գո րեն ընդ լայն վում են։ Հարկ է 
նշել, որ փո փո խութ յուն ներ են տե ղի ու նե ցել ոչ միայն ի րա վա կան ո լոր տում 
լեզ վա բա նա կան խնդիր նե րի ու սում նա սի րութ յան, այլև այս ո լոր տում լեզ-
վա բա նա կան ու սում նա սի րութ յուն նե րի դե րում. այն զգա լիո րեն ա ճել է։

Ներ կա յումս ի րա վա լեզ վա բա նութ յու նը կոչ ված է լու ծե լու ցան կա ցած 
խնդիր լեզ վաի րա վա կան հար թութ յան մեջ, ինչ պես օ րի նակ՝ լեզ վա կան 
կոնֆ լիկտ նե րի ի րա վա կան կար գա վոր ման սկզբունք նե րը, ի րա վա բա նա կան 
լեզ վի մշա կու մը (օ րեն քի լե զուն), օ րենք նե րի և  այլ ի րա վա կան ակ տե րի 
տեքս տե րի մշակ ման վե րա բեր յալ ա ռա ջար կութ յուն նե րի ստեղ ծու մը, բնակ-
չութ յան լեզ վաի րա վա կան ի րա զե կութ յու նը, ի րա վա բան նե րի լեզ վա կան 
կրթութ յու նը, լեզ վաի րա վա կան գի տակ ցութ յան ու սում նա սի րութ յու նը, ի րա-
վա կան փաս տաթղ թե րի լեզ վա կան փոր ձաքն նութ յու նը և  այլն: Ս րանք ի րա-
վա լեզ վա բա նութ յան գլխա վոր, բայց ոչ ամ բող ջա կան խնդիր ներն են, չնա-
յած, նույ նիսկ նշված նե րը բա վա կան են հաս կա նա լու հա մար, որ այս գի-
տութ յան ծա վա լը բա վա կա նին լայն է և  այ սօր նրա նշա նա կութ յունն ար դա-
րա ցիո րեն մեծ է ( Կա րա պետ յան, 2019, էջ 23):

Անդ րա դառ նա լով ի րա վուն քի լեզ վի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րին՝ պետք 
է հաշ վի առ նել այն հան գա ման քը, որ ի րա վա կան փաս տաթղ թե րը կազմ ված 
են պաշ տո նա կան խոս քի ո ճով, դրանք չեն պա րու նա կում որ ևէ հու զա կան 
և զ գաց մուն քա յին դրսևո րում ներ: Հետ ևա բար, ի րա վուն քի լե զուն հա տուկ 
լե զու է, ո րում ի րաց վում է բա ռա պա շա րի հա տուկ տեր մի նա բա նա կան նշա-
նա կութ յու նը։ Ի րա վուն քի լե զուն նա խա տես ված է ան հա տի կող մից տե ղե-
կատ վութ յան տրա մա բա նա կան ըն կալ ման հա մար։ Այդ իսկ պատ ճա ռով 
ի րա վա կան ակ տե րում ի րա կա նութ յունն ար տա ցո լե լու գե ղար վես տա կան   
մի ջոց ներ չկան։ Ա հա թե ին չու ի րա վուն քի լե զուն ճշգրիտ է, հա կիրճ և հաս-
կա նա լի։ Ն ման եզ րա կա ցութ յան են ե կել նաև ի րա վա լեզ վա բա նութ յան հե-
տա զո տող նե րը, քա նի որ նոր մա տիվ ակ տե րում ամ րագր ված ի րա վունքն 
ա ռա ջին հեր թին ար տա հայ տում է ժո ղովր դի կամ քը, այդ պատ ճա ռով այդ 
ակ տե րը պետք է ան բա սիր լի նեն ոչ միայն բո վան դա կութ յամբ, այլև ձևով։ 
Այս նպա տա կին հաս նե լու հա մար անհ րա ժեշտ է ման րակր կիտ ու սում նա-
սի րել գոր ծող ի րա վա կան ակ տե րը և բա ցա հայ տել դրանց ա ռա վե լութ յուն-
ներն ու թե րութ յուն նե րը: Ի րա վա կան փաս տա թուղթ կազ մե լիս օ րենս դի րը 
պետք է խու սա փի եր կար ար տա հայ տութ յուն նե րից, բազ մա թիվ լրա ցում նե-
րից ու կրկնութ յուն նե րից, աշ խա տի նյու թը ներ կա յաց նել ա ռանց ա վե լորդ 
շե ղում նե րի և  ա վե լորդ են թա բա ժին նե րի բա ժա նե լու։

Ի րա վուն քի լե զուն նե րա ռում է ոչ միայն բա ցա ռա պես ի րա վուն քի ո լոր-

Հայարփի Քեշիշյան
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տում օգ տա գործ վող տեր մին նե րը և մաս նա գի տա կան բա ռա պա շա րը (պրո-
ֆե սիո նա լիզմ նե րը), այլև ա ռօր յա կյան քից յու րա քանչ յու րին ծա նոթ բա ռեր։ 
Ի րա վա բա նա կան տեր մին ներն ա ռա վել հա ճախ օգ տա գործ վում են ի րա վուն-
քի տար բեր ճյու ղե րի նոր մա տիվ ի րա վա կան ակ տե րում, կոնկ րետ ի րա վա-
կան եր ևույ թի մեկ նա բա նութ յան կամ ի րա վա կան ի րա վի ճա կի ման րա մասն 
վեր լու ծութ յան մեջ: Ա ռօր յա տեր մին ներն ի րենց հեր թին օգ տա գործ վում են 
փաս տա ցի ի րա վի ճակ նե րի հետ ընդ հա նուր կապ ու նե ցող հար ցե րում։

Ռայ ներ Արն ցը (2001) ու շադ րութ յուն է հրա վի րում այն   փաս տի վրա, որ 
ի րա վա բան նե րի և  ոչ ի րա վա բան նե րի միջև ի րա վա կան և վար չա կան դաշ-
տում խնդիր նե րի ըմբռն ման պատ ճառ նե րը ոչ թե բա ռա պա շա րի և լեզ վա կան 
կա ռուց ված քի մեջ են, այլ հա տուկ ի րա վա կան հա յե ցա կար գա յին հա րա բե-
րութ յուն նե րի վե րա ցա կա նութ յան մեջ (Arntz, էջ 289):

Սա կայն մեկ այլ դժվա րութ յուն է ա ռա ջաց նում այն հան գա ման քը, որ 
ժա մա նա կի ըն թաց քում մարդ կանց գի տակ ցութ յու նը փոխ վում է։ Ան ցած 
սերն դի մտա ծե լա կեր պը կա րող է ան հաս կա նա լի լի նել ներ կա յի հա մար, իսկ 
ներ կան՝ ա պա գա յին։ Ս տաց վում է, որ ի րա վուն քի լե զուն նույն պես չպետք է 
ան փո փոխ մնա: Ի րար փո խա րի նող ի րա վա կան ակ տե րը պետք է փո խա-
կերպ վեն ոչ միայն ի րենց ի մաս տով, այլև նոր նոր մե րի ար տա հայտ ման տես-
քով, քա նի որ ժա մա նա կի ըն թաց քում ո րոշ բա ռեր հնա նում են և դ րանք 
փո խա րին վում են բո լո րո վին նո րե րով։ Սա կայն այն դեպ քում, երբ յու րա-
քանչ յուր նոր ժա մա նա կա հատ վա ծում փոր ձենք կա տա րե լա գոր ծել ի րա վուն-
քի լե զուն, ի վեր ջո հնա րա վոր է այս լե զուն վե րա ծել ար հես տա կան   կոնստ-
րուկ ցիա նե րի մի ամ բող ջութ յան՝ ամ բող ջո վին ան ջատ ված մարդ կանց ի րա-
կան կյան քից։

Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յունն ի րա վա կան պե տութ յուն է։ Սա նշա նա-
կում է, որ երկ րում կյան քի բո լոր ո լորտ նե րում առ կա է ի րա վուն քի դաշ տը՝ 
շատ դեպ քե րում ար տա հայտ ված օ րեն քով, այ սինքն՝ նոր մա տիվ ի րա վա կան 
ակ տե րով: Այս ա ռու մով մե ծա նում է ակ տում ամ րագր ված նոր մի ճիշտ ներ-
կա յաց ման կար ևո րութ յու նը, քա նի որ այն ուղղ ված է ա ռա ջին հեր թին ժո-
ղովր դին, ո րը ոչ միայն պետք է ի մա նա նոր մը, այլև հաս կա նա այն։ Սա կայն 
ոչ բո լորն ու նեն ի րա վա բա նա կան կրթութ յուն, և հետ ևա բար, ոչ բո լորն են 
կա րո ղա նում հաս կա նալ ի րա վա կան լեզ վով գրված նոր մը։

Դեռևս 2002թ. ըն դուն ված «Ի րա վա կան ակ տե րի մա սին» Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տութ յան օ րեն քը (36-րդ հոդ վա ծի 2-րդ մաս) սահ մա նում էր՝ ի րա-
վա կան ակ տե րի լե զուն պետք է լի նի ճշգրիտ, հստակ և մատ չե լի: Հե տա գա 
տաս նամ յա կում օ րեն քը փո փոխ վել է: 2018թ. ըն դուն ված և ներ կա յումս գոր-
ծող « Նոր մա տիվ ի րա վա կան ակ տե րի մա սին» ՀՀ օ րեն քում նշված կե տը 
դուրս է մղվել: Ան կախ այս հան գա ման քից՝ ի րա վա բա նա կան տեքս տի հա-
մար ճշգրտութ յու նը, հստա կութ յունն ու մատ չե լիութ յու նը միշտ էլ պար տա-
դիր ո րակ ներ են. խոս քի այս տե սա կը պետք է հաս կա նա լի լի նի «սո վո րա-
կան» քա ղա քա ցու և  ար հես տա վարժ փաս տա բա նի հա մար: Հետ ևա բար, 
ի րա վա կան գրագ րութ յան մեջ կար ևոր են ոչ միայն հա ղորդ վող նյու թի բո-
վան դա կութ յու նը, փաս տերն ու փաս տար կում նե րը, ձևա վո րու մը, այլև շա-
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րադ րե լու մշա կույ թը, լեզ վա կան անհ րա ժեշտ մի ջոց նե րի ու ձևե րի նպա տա-
կա յին ընտ րութ յու նը (Ա վե տիս յան, Մկրտչ յան, Սարգս յան, 2019, էջ 24)։ 

Պե տութ յան կող մից կար գա վոր վող ի րա վա կան նոր մե րի արդ յու նա վե-
տութ յու նը ուղ ղա կիո րեն կախ ված է դրանց ի րա կան բո վան դա կութ յու նից։ 
Այն կա նոն նե րը, ո րոնք գրված են պե տութ յան քա ղա քա ցի նե րի հա մար հաս-
կա նա լի լեզ վով, ա վե լի արդ յու նա վետ են, քան խիստ օ րի նա կան լեզ վով 
գրված նե րը, որ տեղ օգ տա գործ ված են նեղ մաս նա գի տա կան տեր մին ներ։ 
Թեև օ րեն քի ան տեղ յա կութ յու նը ար դա րա ցում չէ, սա կայն պետք է հաս կա-
նալ ի րա վա կան նյու թե րի ճշգրիտ և հս տակ ներ կա յաց ման կար ևո րութ յու նը: 
Ա վե լին, ի րա վուն քի ո լոր տի մաս նա գետ նե րը՝ ի րա վա բան նե րը, պետք է ու-
նե նան ի րա վուն քի լե զուն օգ տա գոր ծե լու հմտութ յուն ներ՝ քա ղա քա ցի նե րին 
ի րենց ի րա վունք ներն ու պար տա կա նութ յուն նե րը ճիշտ ներ կա յաց նե լու և 
բա ցատ րե լու հա մար։ Ար ձա նագր վել են դեպ քեր, երբ ի րա վա բան նե րը, բա-
ցար ձա կա պես չտի րա պե տե լով ա ռօր յա հա յե րե նին, ա ռա վել ևս՝ ի րա վուն քի 
լեզ վին, ի րա վա կան փաս տաթղ թե րում թույլ են տվել կո պիտ սխալ ներ։ Ան-
կաս կած, ո րակ յալ մաս նա գե տի հա մար նման ի րա վի ճակն ա նըն դու նե լի է։ 
Դեռ 19-20-րդ դա րե րում ի րա վա բան նե րին, ո րոնք հա մար վում էին հա սա րա-
կութ յան բա ցա ռիկ խե լա ցի շերտ, հար գում էին երկ րի բնակ չութ յան մյուս 
բո լոր շեր տե րը։ Իսկ այն, որ ժա մա նա կա կից Հա յաս տա նում ի րա վա բա նը 
կա րող է ի րեն թույլ տալ կո պիտ ուղ ղագ րա կան և  ո ճա կան սխալ ներ, հու շում 
է, որ բնակ չութ յան գրա գի տութ յան մա կար դա կը ցան կա լիից ցածր է։ 

Ու սում նա սի րող նե րի մեծ մա սը հա մա ձայն է, որ ի րա վուն քի լե զուն կա-
տար յալ չէ, այն բա րե լա վում ներ և փո փո խութ յուն ներ է պա հան ջում։ Սա կայն 
հաս կա նա լու հա մար, թե որ ուղ ղութ յամբ է պետք կա տա րե լա գոր ծել այս 
գի տութ յու նը, ու սում նա սի րող նե րը պետք է մաս նա գի տաց ված լի նեն ոչ միայն 
լեզ վա բա նութ յան, այլ նաև ի րա վա գի տութ յան բնա գա վա ռում. պետք է հա-
վա սա րա պես կենտ րո նա նան ի րա վա կան և լեզ վա կան աս պեկտ նե րի վրա: 

«Ակն հայտ է, որ կոնկ րետ բարձ րա գույն ու սում նա կան հաս տա տութ յու-
նում ա կա դե միա կան ա ռար կա նե րի հա մա կար գի բո վան դա կութ յան հար ցը 
կախ ված է ոչ միայն ճյու ղա յին ի րա վա բա նա կան գի տութ յուն նե րի քա նա կից, 
այլև ու սում նա կան հաս տա տութ յան պրո ֆի լից և մա կար դա կից», - ա սում է 
Ռ. Խ. Մա կու ևը (Макуев, 2005, էջ 61): Ըստ նրա՝ պետք է նաև հստա կեց վի, 
թե ի րա վա բա նա կան լեզ վա բա նութ յան որ աս պեկտ նե րը պետք է ու սում նա-
սի րի ի րա վա գի տութ յան ո լոր տի ա պա գա մաս նա գե տը։ Եվ նրա կար ծի քով՝ 
յու րա քանչ յուր ի րա վա բա նի հա մար մաս նա գի տա կան և՛ գրա վոր խոս քին /
օ րենսդ րա կան ակ տե րը – կա նո նա կարգ, հրա ման, օ րենք, մե ղադ րա կան 
ակտ, դա տա կան օ րենս գիրք և գոր ծըն թա ցա յին ակ տե րը –  ո րո շում, վճիռ, 
դա տավ ճիռ, ձեր բա կալ ման օր դեր (հրա ման), դա տա կան նիս տի ար ձա նագ-
րութ յուն, բո ղո քար կում, հա կա հայց և  այլն/, և՛ բա նա վոր խոս քին /ի րա վա-
բա նա կան խորհր դատ վութ յու նը, վկա նե րի հար ցաքն նու մը, խա չաձև հար-
ցաքն նութ յու նը, մինչ դա տա կան քրեա կան վա րույ թը, դա տաքն նութ յու նը, 
դա տա կան խոս քը, երդ ման բե րե լը, դա տա րա նում մե ղադ րան քի պաշտ պա-
նութ յու նը և  այլն/ տի րա պե տելն անհ րա ժեշ տութ յուն է, բա ցի այդ, նա պետք 

Հայարփի Քեշիշյան
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է ստա նա գի տե լիք ներ նաև ի րա վա կան տեր մի նա բա նութ յան ո լոր տում, ու-
սում նա սի րի ի րա վա կան լեզ վի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը։ 

Խնդ րին մաս նա կիո րեն լու ծում է տրվել « Բարձ րա գույն և հետ բու հա կան 
մաս նա գի տա կան կրթութ յան մա սին» ՀՀ օ րեն քով (8-րդ հոդ վա ծի 2-րդ մա-
սի 21 -րդ կետ), որ տեղ նշվում է, որ ան կախ մաս նա գի տութ յու նից՝ հա յոց 
լե զու ա ռար կա յի ու սու ցու մը բարձ րա գույն ու սում նա կան հաս տա տութ յուն-
նե րում պար տա դիր է: Խնդ րի լու ծու մը կա րե լի է գտնել նաև ու սում նա կան 
հաս տա տութ յուն նե րում դա սա վանդ վող ա ռար կա նե րի մա կար դա կի բարձ-
րաց ման և  ա պա գա մաս նա գետ նե րի կրթութ յան մա կար դա կի բարձ րաց ման 
մեջ, այ սինքն, ճիշտ կլի նի, ե թե ի րա վա բա նա կան կրթութ յան մեջ ան պայ ման 
նե րա ռեն ի րա վա կան լեզ վա բա նութ յան ա ռար կա ներ: 

Եզ րա կա ցութ յուն

Այս պի սով, ինչ պես տես նում ենք, լեզ վի դե րը մեծ է ի րա վուն քի ո լոր տում, 
քա նի որ լեզ վի մի ջո ցով է ստեղծ վում ի րա վա կան ինս տի տու տը, և լեզ վա կան 
գի տե լիք նե րը կա րող են նպաս տել ի րա վուն քի էութ յան մեր ըմբռն մա նը: Ե՛վ 
գրա վոր, և՛ բա նա վոր լե զուն ան փո խա րի նե լի են ի րա վա կան գոր ծըն թա ցի 
հա մար:

Հե տա զո տութ յան խնդրի ամ բող ջա կան լուծ ման հա մար ա ռա ջարկ վում է 
ստեղ ծել նոր ա ռար կա՝ «Ի րա վա լեզ վա բա նութ յուն» ան վամբ, որն իր մեջ կնե-
րա ռի նաև դա տա կան   հռե տո րա բա նութ յուն և  ի րա վա կան տեր մի նա բա նութ-
յուն ա ռար կա նե րը, և  այն պար տա դիր նե րա ռել բու հե րի «Ի րա վա գի տութ յան» 
ֆա կուլ տե տի ու սում նա կան ծրագ րում, քան զի անհ րա ժեշտ է ի րա վա բա նա-
կան լեզ վա բա նութ յան հի մունք նե րը դա սա վան դել բարձ րա գույն ու սում նա-
կան հաս տա տութ յուն նե րում։ Ի վեր ջո, ա ռանց ի րա վա բա նա կան տեր մին նե-
րի ի մա ցութ յան, դժվար է հաս կա նալ ի րա վա կան ուղ ղութ յան այլ ա ռար կա-
ներ՝ կապ ված պատ մաի րա վա կան ցիկ լի, ճյու ղա յին և հա տուկ ի րա վա բա-
նա կան գի տու թյունների հետ։

Օգտագործված գրականության ցանկ

Այվազյան, Ա. (2017) Լեզվաոճական հնարքների դերը իրավունքի լեզվում/ Օտար 
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ВЗАИМОСВЯЗЬ ЯЗЫКА И ПРАВА

В статье отражена тесная связь языка и права и их взаимосвязь друг с 
другом. Эти отношения рассматриваются как система, в которой язык 
является наиболее важным инструментом для выражения права, а 
использование языка имеет решающее значение для любой правовой системы. 
Обосновывается актуальность темы и указываются проблемы, с которыми 
мы можем столкнуться, если не будем учитывать роль и значение языка в 
сфере права.

Проблемы, возникающие на стыке языка и права, давно интересовали ряд 
ученых, как лингвистов, так и юристов. Поэтому в статье рассматриваются 
формулировки разных лингвистов и юристов по данному вопросу.

В статье также предлагается создать новый предмет, который будет 
называться «Юридическая лингвистика», в рамках которого студенты 
факультета «Правоведение» будут углубленно изучать основы юридического 
языкознания и юридические термины.

Ключевые слова: язык, право, лингвисты, юристы, язык права, 
лингвистическое право, юридическая лингвистика, юридический термин, 
отношения.
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THE INTERRELATION BETWEEN LANGUAGE AND LAW

The article reflects the close relationship between language and law and their 
interrelation. That interrelation is seen as a system in which language is the most 
important tool for expressing law, and the use of language is crucial to any legal 
system. The modernity of the topic is substantiated, and the problems we may 
face if we do not consider the role and importance of language in the field of law 
are pointed out.

The problems arising at the intersections of language and law have long 
interested a number of scholars, both linguists and lawyers. Therefore, the article 
considers formulations of different linguists and lawyers on the subject.

The article also proposes to create a new subject, which will be called ‘’Legal 
Linguistics’’, within which students of the Department of Law will deeply study 
the basics of legal linguistics and legal terms.

Key words: language, law, linguists, lawyers, language of law, linguistic law, 
legal linguistics, legal term, interrelation.
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